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ЧАСТЬ II 
 

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ  
 
ВЫСОКИЕ ДОГОВАРИВАЮЩИЕСЯ СТОРОНЫ КОНВЕНЦИИ О ЗАПРЕЩЕНИИ 
ИЛИ ОГРАНИЧЕНИИ ПРИМЕНЕНИЯ КОНКРЕТНЫХ ВИДОВ ОБЫЧНОГО ОРУЖИЯ, 
КОТОРЫЕ МОГУТ СЧИТАТЬСЯ НАНОСЯЩИМИ ЧРЕЗМЕРНЫЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ 
ИЛИ ИМЕЮЩИМИ НЕИЗБИРАТЕЛЬНОЕ ДЕЙСТВИЕ, КОТОРЫЕ СОБРАЛИСЬ 
В ЖЕНЕВЕ С 7 ПО 17 НОЯБРЯ 2006 ГОДА С ЦЕЛЬЮ РАССМОТРЕНИЯ СФЕРЫ 
ПРИМЕНЕНИЯ И ДЕЙСТВИЯ КОНВЕНЦИИ И ПРИЛАГАЕМЫХ К НЕЙ 
ПРОТОКОЛОВ И С ЦЕЛЬЮ РАССМОТРЕНИЯ ЛЮБОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
О ПОПРАВКАХ К КОНВЕНЦИИ ИЛИ К СУЩЕСТВУЮЩИМ ПРОТОКОЛАМ, 
А ТАКЖЕ ПРЕДЛОЖЕНИЙ О ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ПРОТОКОЛАХ, КАСАЮЩИХСЯ 
ДРУГИХ КАТЕГОРИЙ ОБЫЧНОГО ОРУЖИЯ, НЕ ОХВАТЫВАЕМЫХ 
СУЩЕСТВУЮЩИМИ ПРИЛАГАЕМЫМИ ПРОТОКОЛАМИ 
 
Пункт преамбулы 1. вновь подтверждая свою убежденность в том, что Конвенция о 
запрещении или ограничении применения конкретных видов обычного оружия, которые 
могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или имеющими неизбирательное 
действие, значительно сокращает страдания граждан и комбатантов, [CCW/CONF.II/2, 
пункт преамбулы 1, модифицировано] 
 
Пункт преамбулы 2. испытывая серьезную озабоченность в связи с тем, что 
неизбирательное воздействие или безответственное применение конкретных видов 
обычного оружия зачастую оборачивается против гражданских лиц, в том числе в ходе 
немеждународных вооруженных конфликтов, [CCW/CONF.II/2, пункт преамбулы 5] 
 
Пункт преамбулы 3. признавая, что большинство крупных вооруженных конфликтов 
носят немеждународный характер и что такие конфликты также входят в сферу охвата 
Конвенции, [CCW/CONF.II/2, пункт преамбулы.4, модифицировано] 

 
Пункт преамбулы 4. признавая необходимость защиты граждан от воздействия оружия, 
применение которого ограничивается или запрещается настоящей Конвенцией и 
прилагаемыми к ней Протоколами, которые принимают в расчет все существующие 
в данный момент обстоятельства, включая гуманитарные и военные соображения, 
[CCW/CONF.II/2, пункт преамбулы 6] 

 
Пункт преамбулы 5. вновь подтверждая необходимость укрепления международного 
сотрудничества в области запрещения или ограничения применения конкретных видов 
обычного оружия, которые могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или 
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имеющими неизбирательное действие, [CCW/CONF.I/16, пункт преамбулы 3, 
CCW/CONF.II/2, пункт преамбулы 3] 

 
Пункт преамбулы 6. подчеркивая важность достижения универсального присоединения 
к Конвенции и свою решимость призывать все государства, которые еще не сделали этого, 
как можно скорее стать участниками Конвенции и прилагаемых к ней Протоколов, 
[CCW/CONF.I/16, пункт преамбулы 3, CCW/CONF.II/2, пункт преамбулы 2, 
модифицировано] 

 
Пункт преамбулы 7. вновь подтверждая свое недвусмысленное осуждение всех актов, 
методов и практики терроризма как преступных и неоправданных, независимо от их 
мотивов, во всех их формах и проявлениях, где бы и кем бы они ни совершались, 
[CCW/CONF.II/2, пункт преамбулы 7] 
 
Пункт преамбулы 8.  приветствуя вступление в силу поправки к статье 1 Конвенции 
18 мая 2004 года, которой сфера применения Конвенции была распространена и на 
конфликты немеждународного характера, [новое] 
 
Пункт преамбулы 9. подчеркивая важность соблюдения положений Конвенции 
и прилагаемых к ней Протоколов всеми государствами-участниками, [новое] 
 
Пункт преамбулы 10. будучи глубоко озабочены в связи с гуманитарными проблемами 
и проблемами развития, порождаемыми присутствием взрывоопасных пережитков войны, 
которые являют собой препятствие для возвращения беженцев и других перемещенных 
лиц, для операций в плане гуманитарной помощи, для реконструкции и экономического 
развития, а также для восстановления нормального социального быта, [CCW/CONF.II/2, 
пункт преамбулы 8] 

 
Пункт преамбулы 11. приветствуя вступление в силу Протокола V о взрывоопасных 
пережитках войны (Протокол V) 13 ноября 2006 года, [новое] 
 

Пункт преамбулы 12. [МОПП] 
 

Пункт преамбулы 13. [ВПВ] 
 
Пункт преамбулы  14. вновь подтверждая также необходимость укрепления 
международного сотрудничества в сфере противоминной деятельности и выделения 
необходимых ресурсов с этой целью, [CCW/CONF.II/2, пункт преамбулы 12] 
 
Пункт преамбулы 15. признавая ключевую роль Международного комитета Красного 
Креста и побуждая его продолжать работу, с тем чтобы облегчать дальнейшие 
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ратификации и присоединения в том, что касается  Конвенции и прилагаемых к ней 
Протоколов, распространять их содержание и предоставлять свою экспертную 
квалификацию будущим конференциям и другим совещаниям, имеющим отношение к 
Конвенции и прилагаемым к ней Протоколам, [CCW/CONF.I/16, пункт преамбулы 16, 
CCW/CONF.II/2, пункт преамбулы 14] 
 
Пункт преамбулы 16. признавая бесценные гуманитарные усилия неправительственных 
организаций в рамках вооруженных конфликтов и приветствуя внесенный ими 
экспертный вклад в работу Группы правительственных экспертов и в саму обзорную 
Конференцию, [CCW/CONF.I/16, пункт преамбулы 17, CCW/CONF.II/2, пункт 
преамбулы 15, модифицировано] 
 
ТОРЖЕСТВЕННО ПРОВОЗГЛАШАЮТ: 

 
Резолютивный пункт 1. свою приверженность уважению и соблюдению целей и 
положений Конвенции и прилагаемых к ней Протоколов как авторитетного 
международного документа, регулирующего применение конкретных видов обычного 
оружия, которые могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или имеющими 
неизбирательное действие, [CCW/CONF.I/16, резолютивный пункт 1, CCW/CONF.II/2, 
резолютивный пункт 1] 
 
Резолютивный пункт 2. новое подтверждение ими принципов международного 
гуманитарного права, как упомянуто в Конвенции, исходя из того, что "право сторон в 
вооруженном конфликте выбирать методы или средства ведения войны не является 
неограниченным, а также из  принципа, запрещающего применение в вооруженных 
конфликтах оружия, снарядов и веществ и методов ведения войны, которые могут нанести 
чрезмерные повреждения или принести излишние страдания" и что "гражданское 
население и комбатанты постоянно остаются под защитой и действием принципов 
международного права, проистекающих из установившихся обычаев, из принципов 
гуманности и требований общественного сознания", [CCW/CONF.II/2, резолютивный 
пункт 3] 
 
Резолютивный пункт 3. свою решимость поощрять универсальное присоединение к 
Конвенции и прилагаемым к ней Протоколам и призывать все государства, которые еще 
не сделали этого, принять все меры к тому, чтобы как можно скорее стать участниками 
Конвенции и прилагаемых к ней Протоколов.  В этом отношении они выражают свое 
удовлетворение в связи с принятием Плана действий по поощрению универсальности 
Конвенции и прилагаемых к ней Протоколов и побуждают все государства к 
сотрудничеству с целью поощрения универсального присоединения, [CCW/CONF.II/2, 
резолютивный пункт 2, модифицировано] 
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Резолютивный пункт 4. свою приверженность полному осуществлению и соблюдению 
Конвенции и прилагаемых к ней Протоколов и разбору положений Конвенции и 
прилагаемых к ней Протоколов, с тем чтобы обеспечивать сохранение значимости их 
положений применительно к современным конфликтам, [CCW/CONF.II/2, резолютивный 
пункт 6] 
 
Резолютивный пункт 5. свою решимость консультироваться и сотрудничать друг с 
другом, с тем чтобы облегчать полное осуществление обязательств, содержащихся в 
Конвенции и прилагаемых к ней Протоколах, способствуя тем самым соблюдению, 
[CCW/CONF.II/2, резолютивный пункт 7, модифицировано] 
 

Резолютивный пункт 6. [СОБЛЮДЕНИЕ]  
 
Резолютивный пункт 7. свою приверженность укреплению сотрудничества и 
содействия, включая соответственно передачу технологии, с целью облегчить 
осуществление Конвенции и прилагаемых к ней Протоколов, [CCW/CONF.II/2, 
резолютивный пункт 8]  
 
Резолютивный пункт 8. свое удовлетворение в связи со вступлением в силу поправки 
к статье 1 Конвенции, распространяющей применение Конвенции и прилагаемых к ней 
Протоколов на вооруженные конфликты немеждународного характера, [CCW/CONF.II/2, 
резолютивный пункт 4, модифицировано] 
 
Резолютивный пункт 9. свое желание, чтобы все государства проявляли и обеспечивали 
уважение к пересмотренной сфере применения Конвенции как можно более полным 
образом, и свою решимость побуждать все государства, которые еще не сделали этого, как 
можно скорее произвести соответственно ратификацию, принятие, утверждение или 
присоединение в отношении поправки к статье 1, [CCW/CONF.II/2, резолютивный 
пункт 5, модифицировано] 
 
Резолютивный пункт 10. свою решимость побуждать все государства как можно скорее 
стать сторонами Протокола о необнаруживаемых осколках (Протокол I), Протокола о 
запрещении или ограничении применения мин, мин-ловушек и других устройств с 
поправками от 3 мая 1996 года (Протокол II с поправками), Протокола о запрещении или 
ограничении применения зажигательного оружия (Протокол III) и Протокола об 
ослепляющем лазерном оружии (Протокол IV), и добиваться, чтобы все государства 
проявляли и обеспечивали уважение к предметным положениям этих Протоколов, [новое] 
 
Резолютивный пункт 11. свою убежденность в том, что всем государствам надлежит 
добиваться такой цели, как ликвидация в конечном итоге противопехотных мин на 
глобальном уровне, и отмечая  в этой связи, что значительное число государств-
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участников официально приняли на себя обязательство относительно запрещения 
применения, накопления запасов, производства и передачи противопехотных мин и их 
уничтожения, [CCW/CONF.II/2, резолютивный пункт 12] 

 
Резолютивный пункт 12. новое подтверждение ими признания первой и второй 
обзорными конференциями  необходимости полного запрещения ослепляющего лазерного 
оружия, применение и передача которого запрещены в Протоколе IV, [CCW/CONF.I/16, 
резолютивный пункт 19, CCW/CONF.II/2 резолютивный пункт 14, обновлено] 
 
Резолютивный пункт 13. признание ими важности держать на рассмотрении 
ослепляющие эффекты в связи с применением лазерных систем, принимая в расчет 
научно-технологические достижения, [CCW/CONF.II/2, резолютивный пункт 16, 
модифицировано] 
 
Резолютивный пункт  14. свое удовлетворение в связи со вступлением в силу Протокола 
о взрывоопасных пережитках войны (Протокол V), а также свою решимость побуждать 
все государства как можно скорее стать сторонами Протокола V и добиваться, чтобы все 
государства проявляли и обеспечивали уважение к предметным положениям Протокола V 
[новое] 
 
Резолютивный пункт  15. свою неизменную решимость в экстренном порядке 
преодолевать пагубные гуманитарные последствия взрывоопасных пережитков войны 
посредством учреждения эффективного и действенного имплементационного механизма 
по Протоколу V и укрепления международного сотрудничества, направленного на 
минимизацию рисков и воздействия невзорвавшихся и оставленных взрывоопасных 
боеприпасов. [CCW/CONF.II/2, резолютивный пункт 9, модифицировано] 
 

Резолютивный пункт 16. [МОПП]  
 
Резолютивный пункт 17.  [ВПВ] 
 
Резолютивный пункт  18. свою неизменную решимость по мере возможности оказывать 
помощь беспристрастным гуманитарным миссиям по разминированию, действующим с 
согласия принимающего государства и/или соответствующих государств – сторон 
конфликта, в особенности посредством предоставления всей имеющейся в их 
распоряжении необходимой информации относительно местоположения всех известных 
минных полей, минных районов, мин, взрывоопасных пережитков войны, мин-ловушек и 
других устройств в районе, в котором миссия выполняет свои функции, [CCW/CONF.II/2, 
резолютивный пункт 13, модифицировано] 
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ПРИЗНАЮТ, что важные принципы и положения, содержащиеся в настоящей 
Заключительной декларации, могут также послужить в качестве основы для дальнейшего 
укрепления Конвенции и прилагаемых к ней Протоколов, и выражают свою решимость 
осуществлять их,  
 
И ПРИНИМАЮТ СЛЕДУЮЩИЕ РЕШЕНИЯ: 
 

Решение 1 
 
ПОСТАНОВЛЯЮТ [О ВПВ] 
 

Решение 2 
 
ПОСТАНОВЛЯЮТ [О МОПП] 
 

Решение 3 
 
ПОСТАНОВЛЯЮТ [О СОБЛЮДЕНИИ] 
 

Решение 4 
 
ПОСТАНОВЛЯЮТ принять План действий по поощрению универсальности Конвенции, 
как содержится в части III D Заключительного документа. 
 

Решение 5 
 

ПОСТАНОВЛЯЮТ [О СПОНСОРСТВЕ] 
 

Решение 6 
 

ПОСТАНОВЛЯЮТ [О ПОСЛЕДУЮЩЕЙ РАБОТЕ] 
 

[ПОДЛЕЖИТ ДОПОЛНЕНИЮ] 
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РАССМОТРЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ 

 
Пункт преамбулы 3 
 
Конференция напоминает обязательство определять при исследовании, разработке, 
приобретению или принятию нового вида оружия, средства и метода ведения войны, 
подпадает ли его применение, при некоторых или при всех обстоятельствах, под 
запрещения по любой норме международного права, применимой к Высоким 
Договаривающимся Сторонам. [CCW/CONF.I/16, CCW/CONF.II/2, рассмотрение 
действия пункта преамбулы 3] 
 

Пункт преамбулы 8 
 
Конференция вновь подтверждает необходимость продолжать кодификацию и 
прогрессивное развитие норм международного права, применимого к конкретным видам 
обычного оружия, которые могут наносить чрезмерные повреждения или иметь 
неизбирательное действие. [CCW/CONF.I/16, CCW/CONF.II/2, рассмотрение действия 
пункта преамбулы 8] 
 
Пункт преамбулы 10 
 
Конференция подчеркивает необходимость достижения более широкого присоединения к 
Конвенции и прилагаемым к ней Протоколам.  Конференция приветствует недавние 
ратификации и присоединения в том, что касается Конвенции и прилагаемых к ней 
Протоколов, и настоятельно призывает Высокие Договаривающиеся Стороны отводить 
высокий приоритет своим дипломатическим усилиям по поощрению дальнейшего 
присоединения, с тем чтобы как можно скорее достичь универсального присоединения. 
[CCW/CONF.I/16, CCW/CONF.II/2, рассмотрение действия пункта преамбулы 10] 
 
Статья 1 
 
Конференция отмечает положения статьи 1 с поправками от 21 декабря 2001 года. 
 
Конференция призывает государства-участники, которые еще не сделали этого, 
произвести соответственно ратификацию, принятие, утверждение или присоединение в 
отношении поправки к статье 1. [новое] 
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Статья 2 
 
Конференция вновь подтверждает, что ничто в Конвенции или прилагаемых к ней 
Протоколах не должно толковаться как умаляющее другие обязательства, возлагаемые на 
Высокие Договаривающиеся Стороны международным гуманитарным правом. 
[CCW/CONF.I/16, CCW/CONF.II/2, рассмотрение действия статьи 2] 
 

Статья 3 
 
Конференция отмечает положения статьи 3. [CCW/CONF.I/16, CCW/CONF.II/2, 
рассмотрение действия статьи 3] 
 

Статья 4 
 
Конференция отмечает, что [100] государств ратифицировали Конвенцию, приняли ее, 
утвердили ее, присоединились к ней или стали ее участниками в порядке правопреемства. 
 
Конференция призывает государства, которые не являются сторонами настоящей 
Конвенции соответственно ратифицировать, принять, утвердить Конвенцию или 
присоединиться к ней, способствуя тем самым достижению универсального 
присоединения к Конвенции. 
 
Конференция призывает Высокие Договаривающиеся Стороны поощрять дальнейшие 
присоединения к Конвенции и прилагаемым к ней Протоколам.  
 
Конференция в этом контексте приветствует принятие Плана действий по поощрению 
универсальности Конвенции. [CCW/CONF.I/16, CCW/CONF.II/2, рассмотрение 
действия статьи 4, модифицировано и обновлено] 
 

Статья 5 
 
Конференция отмечает положения статьи 5. 
 
Конференция напоминает в особенности положения пункта 3 настоящей статьи, который 
устанавливает, что каждый из Протоколов, прилагаемых к Конвенции, вступает в силу по 
истечении шести месяцев после даты, к которой двадцать государств уведомили о своем 
согласии на его обязательность для них. Конференция приветствует вступление в силу 
13 ноября 2006 года Протокола о взрывоопасных пережитках войны (Протокол V). 
[CCW/CONF.I/16, CCW/CONF.II/2, рассмотрение действия статьи 5, 
модифицировано] 
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Статья 6 
 
Конференция поощряет международное сотрудничество в сфере распространения 
Конвенции и прилагаемых к ней Протоколов и признает важность многостороннего 
сотрудничества в плане обучения, обмена опытом на всех уровнях, обмена инструкторами 
и организации совместных семинаров.  Конференция подчеркивает важность 
обязательства Высоких Договаривающихся Сторон по распространению настоящей 
Конвенции и прилагаемых к ней Протоколов, и в особенности по включению такого 
содержания в их программы военной подготовки на всех уровнях.  
 

[СПОНСОРСТВО] 
 
Конференция приветствует учреждение веб-страницы по Конвенции и прилагаемым к ней 
Протоколам на веб-сайте Организации Объединенных Наций и на веб-сайте 
председательства и просит Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 
продолжать представлять на веб-сайте Организации Объединенных Наций все документы, 
имеющие отношение к Конвенции. [CCW/CONF.I/16, CCW/CONF.II/2, рассмотрение 
действия статьи 6, модифицировано] 
 

Статья 7 
 
Конференция отмечает положения статьи 7. 
 

[СОБЛЮДЕНИЕ] 
 

Статья 8 
 

[МОПП] 
 

[ПОСЛЕДУЮЩАЯ РАБОТА] 
 
Конференция постановляет, совместимым образом со статьей 8.3 (c) созвать 
последующую Конференцию не позднее 2011 года. 
 
Конференция предлагает, чтобы следующая обзорная Конференция разобрала 
осуществление Плана действий по поощрению универсальности Конвенции. 
 
Конференция далее предлагает, чтобы следующая обзорная Конференция рассмотрела 
информацию, предоставленную государствами о существующих национальных 
процедурах разбора законности новых видов оружия по международному праву, как 
предусмотрено в статье 36 Дополнительного протокола I к Женевским конвенциям 1949 
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года, с тем чтобы определить, подпадают ли любое новое оружие, средства или методы 
ведения войны под запрещения по международному гуманитарному  праву или другим 
нормам международного права, применимым к ним. 
 
Конференция далее предлагает, чтобы следующая обзорная Конференция рассмотрела 
осуществление на национальном уровне Конвенции и прилагаемых к ней Протоколов. 
 
Конференция далее предлагает, чтобы следующая обзорная Конференция держала на 
рассмотрении ослепляющие эффекты в связи с применением лазерных систем, принимая 
в расчет научно-технологические достижения. [CCW/CONF.I/16, CCW/CONF.II/2, 
рассмотрение действия статьи 8, обновлено и модифицировано] 
 

[ПОДЛЕЖИТ ДОПОЛНЕНИЮ] 

 
Статья 9 
 
Конференция с удовлетворением отмечает, что обращения к положениям этой статьи 
не производилось. [CCW/CONF.I/16, CCW/CONF.II/2, рассмотрение действия 
статьи 9] 
 

Статья 10 
 
Конференция отмечает положения статьи 10. [CCW/CONF.I/16, CCW/CONF.II/2, 
рассмотрение действия статьи 10] 

 
Статья 11 
 
Конференция отмечает положения статьи 11. 
 
Конференция отмечает исправления к первоначальному тексту Протокола V о 
взрывоопасных пережитках войны (варианты на испанском, русском и французском 
языках) и к засвидетельствованным подлинным копиям, произведенные Генеральным 
секретарем Организации Объединенных Наций, выступающим в его качестве 
депозитария. [CCW/CONF.I/16, CCW/CONF.II/2, рассмотрение действия статьи 11, 
модифицировано] 
 

Протокол о необнаруживаемых осколках (Протокол I) 
 
Конференция принимает к сведению положения настоящего Протокола. 
[CCW/CONF.I/16, CCW/CONF.II/2, рассмотрение действия Протокола I] 
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Протокол о запрещении или ограничении применения мин, мин-ловушек и других 
устройств (Протокол II) и Техническое приложение к Протоколу 
 
Конференция принимает к сведению положения настоящего Протокола. [CCW/CONF.II/2, 
рассмотрение действия Протокола II] 
 

Протокол о запрещении или ограничении применения мин, мин-ловушек и других 
устройств с поправками от 3 мая 1996 года (Протокол II с поправками) 
и Техническое приложение к Протоколу 
 
Конференция признает, что на первой обзорной Конференции Высокие 
Договаривающиеся Стороны укрепили Протокол II в ряде областей.  
 
Конференция также с удовлетворением отмечает, что в соответствии со статьей 13 
дополненного Протокола II, было проведено восемь ежегодных конференции Высоких 
Договаривающихся Сторон в целях консультаций и сотрудничества по всем проблемам, 
имеющим отношение к дополненному Протоколу II.  
 
Конференция рекомендует, чтобы будущие ежегодные конференции Высоких 
Договаривающихся Сторон дополненного Протокола II совпадали с любыми 
совещаниями Высоких Договаривающихся Сторон Конвенции и конференциями Высоких 
Договаривающихся Сторон Протокола V. 
 
Конференция принимает к сведению отчетные обязательства Высоких Договаривающихся 
Сторон по дополненному Протоколу II и призывает Высокие Договаривающиеся Стороны 
выполнять эти обязательства своевременно, последовательно и в полной мере. 
 
Конференция признает ценную работу соответствующих учреждений и органов 
Организации Объединенных Наций; Международного комитета Красного Креста согласно 
его мандату на оказание помощи жертвам войны; Женевского международного центра по 
гуманитарному разминированию, а также НПО в ряде областей, в особенности по 
попечению и реабилитации минных жертв, осуществлению программ минного 
просвещения и разминирования мин. [CCW/CONF.II/2, рассмотрение действия 
дополненного Протокола II, обновлено и модифицировано] 
 

Протокол о запрещении или ограничении применения зажигательного оружия 
(Протокол III) 
 
Конференция принимает к сведению положения настоящего Протокола. 
[CCW/CONF.I/16, CCW/CONF.II/2, рассмотрение действия Протокола III] 
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Протокол об ослепляющем лазерном оружии (Протокол IV) 
 
Конференция принимает к сведению положения настоящего Протокола. [CCW/CONF.II/2, 
рассмотрение действия Протокола IV] 
 

Протокол о взрывоопасных пережитках войны (Протокол V) и Техническое 
приложение к Протоколу 
 
Конференция принимает к сведению положения настоящего Протокола 
и с удовлетворением приветствует его вступление в силу.  
 
Конференция призывает Высокие Договаривающиеся Стороны прилагают всяческие 
усилия по соблюдению предлагаемой наилучшей практики, как указано в Техническом 
приложении, для достижения целей, содержащихся в статьях 4, 5 и 9 Протокола. 
 
Конференция ожидает первой Конференции Высоких Договаривающихся Сторон, которая 
будет созвана согласно статье 10 Протокола … [ПОДЛЕЖИТ ДОПОЛНЕНИЮ] 
 
Конференция предлагает Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций в 
скорейший срок созвать подготовительное совещание первой Конференции Высоких 
Договаривающихся Сторон по статье 10 Протокола V.  Такое подготовительное 
совещание должно разработать и предложить первой Конференции проект правил 
процедуры Конференции и повестку дня, которая может включать, среди прочего обзор 
состояния и действия Протокола и вопросы, касающиеся национального осуществления, 
включая национальную отчетность или обновление на ежегодной основе. 
 
Конференция признает ценную работу соответствующих учреждений и органов 
Организации Объединенных Наций; Международного комитета Красного Креста согласно 
его мандату на оказание помощи жертвам войны, Женевского международного центра по 
гуманитарному разминированию, а также НПО в ряде областей, в особенности по 
попечению и реабилитации жертв взрывоопасных пережитков войны, просвещению 
в отношении рисков, и разминированию, удалению или уничтожению невзорвавшихся 
боеприпасов и оставленных взрывоопасных боеприпасов. [новое] 
 

ЧАСТЬ III 
 

A. [МОПП] 
[ПОДЛЕЖИТ ДОПОЛНЕНИЮ] 

 

B. [ВПВ] 
[ПОДЛЕЖИТ ДОПОЛНЕНИЮ] 
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C. [СОБЛЮДЕНИЕ] 
[ПОДЛЕЖИТ ДОПОЛНЕНИЮ] 

 

D. ПЛАН ДЕЙСТВИЙ ПО ПООЩРЕНИЮ УНИВЕРСАЛЬНОСТИ 
КОНВЕНЦИИ 

 
1. Высоким Договаривающимся Сторонам следует:  
 
Действие № 1: Тщательно разобрать свое участие в Конвенции и прилагаемых к ней 

Протоколах, с тем чтобы предусмотреть наискорейшее в удобные для них 
сроки принятие этих Протоколов и поправки к статье 1 Конвенции, 
в связи с которыми они еще не произвели ратификацию или иное 
присоединение. 

 
Действие № 2: Придавать особенную важность побуждению государств, подписавших 

Конвенцию, как можно скорее ратифицировать ее.  Они включают: 
Афганистан, Вьетнам, Египет, Исландию, Нигерию и Судан. 

 
Действие № 3: Крепить свои усилия по пропаганде универсальности Конвенции 

и прилагаемых к ней Протоколов за счет активной реализации этой цели 
соответственно в своих контактах с государствами-неучастниками 
и заручаясь сотрудничеством со стороны соответствующих 
международным и региональных организаций; 

 
Действие № 4:  Отводить приоритетное внимание поощрению присоединения 

к Конвенции и прилагаемым к ней Протоколам со стороны государств в 
конфликтных регионах, что могло бы послужить в качестве значительной 
меры укрепления доверия, а тем самым и способствовать возрождению 
понимания и доверия среди сторон проходящего конфликта. 

 
Действие № 5: Направлять конкретные усилия на пропаганду присоединения 

к Конвенции и прилагаемым к ней Протоколам в регионах, где остается 
низким уровень принятия Конвенции. 

 
Действие № 6: Предпринимать все соответствующие шаги по предотвращению 

и пресечению нарушений Конвенции и прилагаемых к ней Протоколов 
лицами или на территории под их юрисдикцией или контролем. 

 
Действие № 7: Поощрять и поддерживать вовлечение и активное сотрудничество 

в рамках этих усилий по универсализации со стороны всех 
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соответствующих партнеров, включая Организацию Объединенных 
Наций, другие международные учреждения и региональные организации, 
Международный комитет Красного Креста, неправительственные 
организации, парламентариев и заинтересованных граждан. 

 
2. Для осуществления вышеизложенных действий Высоким Договаривающимся 
Сторонам следует принимать все соответствующие меры, которые должны включать, 
среди прочего: 
 

(i)  реализацию возможностей двусторонних контактов и использование всех 
наличных дипломатических каналов, с тем чтобы пропагандировать 
присоединение к Конвенции и прилагаемым к ней Протоколам; 

 
(ii)  укрепление знания Конвенции и прилагаемых к ней Протоколов за счет 

организации практикумов и региональных и субрегиональных семинаров 
и практикумов, мероприятий по повышения осведомленности о Конвенции 
и ее Протоколах, включая публикации на официальных языках ООН, а также 
меры по охвату соответствующей аудитории в государствах-неучастниках, 
и в сотрудничестве со всеми соответствующими субъектами, будь то 
правительственные, межправительственные или неправительственные;  

 
(iii)  координацию региональных действий в соответствии с характеристиками 

каждого региона – главным образом в тех регионах, где остается низким 
принятие Конвенции.  Важную роль в этом отношении могут играть 
соответственно региональные центры ООН по вопросам мира и разоружения, 
а также региональные организации; 

 
(iv)  разбор этой проблемы в ходе совещаний Высоких Договаривающихся Сторон 

Конвенции. 
 
3. Секретариат представляет доклад об осуществлении настоящего Плана действий 
и регулярно информирует Высокие Договаривающиеся Стороны, с тем чтобы они могли 
эффективно разбирать прогресс и отслеживать его осуществление. 
 
4. Осуществление настоящего Плана действий будет разобрано четвертой обзорной 
Конференцией, которая примет любые решения, сочтенные необходимыми. 
 

E. [СПОНСОРСТВО] 
[ПОДЛЕЖИТ ДОПОЛНЕНИЮ] 
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ЧАСТЬ IV 
 

ДОКУМЕНТЫ 
 

 A. Повестка дня 
 

 [ПОДЛЕЖИТ ДОПОЛНЕНИЮ] 
 
 B. Программа работы 

 
 [ПОДЛЕЖИТ ДОПОЛНЕНИЮ] 

 
C. Повестка дня Главного комитета I 

 
 [ПОДЛЕЖИТ ДОПОЛНЕНИЮ] 

 
 D. Доклад Главного комитета I 

 
 [ПОДЛЕЖИТ ДОПОЛНЕНИЮ] 

 
 E. Повестка дня Главного комитета II 

 
 [ПОДЛЕЖИТ ДОПОЛНЕНИЮ] 

 
 F. Доклад Главного комитета II 

 
 [ПОДЛЕЖИТ ДОПОЛНЕНИЮ] 

 
 G. Доклад Комитета по проверке полномочий 

 
 [ПОДЛЕЖИТ ДОПОЛНЕНИЮ] 

 
H. [ПОДЛЕЖИТ ДОПОЛНЕНИЮ] 

 
 

Приложение I 
 

Перечень документов 
 

[ПОДЛЕЖИТ ДОПОЛНЕНИЮ] 
----- 


